fl 1 ‘—Iﬂtﬁté%‘n:(ﬁagic‘fla soclale, cittd, stato) C M R

\":"’éxpédileur {nom,adresse,pays) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

MAGNA PT S.p.a. LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL

it P ini Diese Befbrderung unterlisgt trotz einer Ce transport est soumis, nonobstant
Vl.a dei clclamlnl, 4 geganteligen Abmachung den Bestim- teute clause conlrat de fransport
70026 MODUGNO - BARI mungen des Ubersinkommens Gber den intemational de marchandises
Beférderungsvertrag im Intemationalan par routs (CMR) Straflenglterverkahrs (CMR)
2 Destinatario (Ragione sociale, cittd, stato) 1 6 Trasportatore {Raglone sociale, cittd, stato)
Destinatara {nom,adresse,pays) Transpertaur (nom,acresse.pays)

RENAULT MPR FLINS

SITE DLPA FLINS BAT M

BOULEVARD PIERRE LEFAUCHEUX

F-78410

AUBERGENVILLE

3 Luego previsto per la consegna dalla merce 1 7 Trasportatorl successivo/i (Ragicne socials, ciita, state)

Lisu prévu peur la livrasion de la marchandise Transporteurs sucessifs (nom,adresse.pays)

OrtiLisu IDEM

]

Waberer’s
4 Luogo e data della presa in carico della merca

Liou et date doe la prise en chargs de [a marchandise

OrtiLlou MODUGNO

LandiPays  ITALY 1 8 Riserve 8 osservazioni del trasportatore

Réaserves el observations des transporteurs

Dawmibate 11.04.2023 Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden

B bocumenti allaget pallet FOR 50, packaging tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for
) Documens annexesDELIVERY NOTE: 4048570-4048871- label LDPE 4, film LDPE 4, straps PET 1, packaging foam 7
048872-4048873-4048874-4048875-4048876-7293126-

7293127-7293128-7293129-7293130-7293131-7293134-

7293135-7293136-4048877-4048878-4048879-4048881

6 Con;rgssegm e numeri 7 Numero dei colli 8 Imballaggio 9 10 u. dl statistica 11 Paso lordo kg, 12 vorume ms

Descrizione merce ) i No. statistique Paids brutkg Cubaga m3

Marques et numeéros Nombre des colis Moede d’emballage

Nature de la marchandis

Clutchas ¥

3020526T1R pallat 6 pes oL . -

302054315R pallat 48 pcs -

3I02052076R pallet Ipz

30205764ER pallat 3pz

TMS DC4

320104170R Cardoborad fransmisslon 1pes

320t08777R Cardoborad transmission 6 pecs

320101747R Cardoborad transmission 6pcs 7 500kg

320107384R Cardoborad transmisslon 2pes '

320104062R Cardoborad transmission 18 pes

320100986R Cardoborad transmisslon 15 pes

320109767R Cardoborad transmisslon 2 pes

TMS DWS

320108071R Cardoborad transmission 3 pos

320102966R Cardoborad transmisslon 1pcs

320106244R Cardohorad transmisslon 1pes

320106643R Cardoborad transmisslon 4 pes

320105152R Cardoborad transmisslon 3 pes

320103835R Cardoborad transmlssion 2pcs

320109536R Cardoborad transmisslon 4 pes

320107914R Cardohorad transmisslon 1 pes

0109088R Cardobuarad transmisslon 2pos
01065249R Cardoborad transmission 1pes
N-Nr. [lasse Ziffer Buchslabe (ADR)

th-No., Classe Chiffre Letire {ADR)

1 3 1 9 Absander Wahrung Empfanger
Istruzioni del mittente zu zahlen vom: L expéditaur Monnaie Le Dastinataire |
Instructicns de ['expediteur ( farmalités et autres) A payer par: .

Fracht v

Frrinx de transport 1
P104213607 ErmaElgurigen §

:Zelschan;:nwa

Solde

Zuschlage

Suppléments

Mehengebihren

Frals accessoires

Sonsliges

Civers +

Zu zahlends Gesami-

summe/ Tclala payer

1 4 Rieckerstattung / Remboursement

1 5 Frachtzahlungsanweisung/ Prescription d"affranchissement 20 Convenzieni particolari / Conventions particulieres

Trasporto prepagato / Franco 3

Trasporlo a carico dastinatario/ Non Franco ; FCA - -

21 Complato a /Etabilie 2 MODUGNO am/ie 11.04.2023 - 24 yorea ricovuta Data

\ - / A Réception des marchandises  Data
f i i
A A 7 . am
22 MAGNA PT Sa.- VIA DEI CICLAMINL 4 | 23 WCAB74- - o
170026 MODUGND.£BAR! - /
Firma e timbro del traspdgiatore (F[nna e tlmbrg del daslinaigrio) X

{Firma a imbro dal mittente) {Signature ot timbre du_ffans b 7 (Signature et timbre du destinataire)

{Signature et timbre de L éxpediteur) A - N

25 \l 9 A Paletten-Absander — Expadiiaut des paleltes Palstten — Empfanger — Dastinataire des paleties
Angaben zur Ermittlung der Entfarnungymit Grenzilbergingen
van bls h km Art Anzahl | Kein- Tausch Tausch Art Anzahl | Kein-Tausch [ Tausch

Euro- Eure-
Palstte paleite
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MVAGNA  PIANO DI CARICO N. P104213607 del 2023-04-11

18

Cliente Destinazione Trasportatore Targa
Renault ] Flins i waberer's iWCA674

Codice Materiale Nr. Colli Preparazione Seltris/Quantum

2500000437-002

" Transmission System KSK 1 V U
X98/X87 (PA.64)
2500000437-008

Transmission System K9K 8
X98/X87

2500000439-015
Transmission System K9K EU6 6
HFE/XED
2500000444-005
Trasmissione a doppia frizione 2
O | _&marce
2500002408-012

Trasmissione a doppia frizione 18
6 marce

2500002415-001

Trasmissione a doppia frizione 15
6 marce

2500002415-002

Trasmissione a doppia frizione 2
6 marce

2510000461-006

Transm. System RSA K9 BFB 3
21C

2510001408-001
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Trasmissiong a doppia frizione 1 : \/

4

\Y

\/

.\/

V

J/

\/

& marce

O 2510001411-001
Trasmissione a doppia frizione 1
6 marce

2510002404-001

Trasmissione a doppia frizione 4
6 marce

2510002404-010

Transm. Systern RSA 3
H5H/HR13 1A

2510002406-003

Transmission System RSA PT2 2
HR13 BFB 21A

2510002409-012

-7 Gear DCT Transmission H5Ht 4
BJA

2510002411-002
7 Gear DCT Transmission HR13 1
HFE

2510002415006
Tranwmississn Sustem RSA PTY 7
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TR LR IR R ) UJ-'I.U‘ll Towrr b 4 F b
HR13 LFD 21A

2510002418-002 ’
Transmission System RSA HR13 1 V (/»

HIB 21A

Tot. Preparazione Seltris/Quantum
Firma
- . [Ro—— [ il s
5/




